EAAHNIKH AHMOKPATIA/ HELLENIC REPUBLIC/ YUNAN DEMOKRASI

KTHNIATPIKO ITIZTOITOIHTIKO YTEIAX I'TA TIZ EIZATQI'EX KATOIKIAIQN BOOEIAQN I10Y ITPOOPIZONTAI T'TA
IMAXYNXH META THN EIZAT'QI'H ATIO KPATH MEAH THX E.E. XTH AHMOKPATIA THX TOYPKIAX
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTATION OF DOMESTIC BOVINE ANIMALS INTENDED FOR
FATTENING FROM EU MEMBER STATES TO THE REPUBLIC OF TURKEY
AVRUPA BIRLiGI UYE ULKELERINDEN TURKIYE CUMHURIYETI’NE BESI AMACLI iITHAL EDILEN SIGIR
CINSI HAYVANLAR ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFiKASI

Mépog |: Zroyeio g naptidag nov aroctéddetar Part I: Details of dispatched consignment /

Boliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

1.1. Appddio. Kevrpikny Apyn/
Central Competent Authority/
Merkezi Yetkili Otorite:

1.2. Appoc avagopdg motomomtikov/
Certificate reference number/
Sertifika referans numarasi:

1.3. Appoddio. Tomkn Apyn/
Local Competent Authority/
Yerel Yetkili Otoritie:

1.4. Anoctoréag/ Consignor/ Gonderen
‘Ovopa/ Name/ Adi:
Aevbvvon/ Address/ Adres:

Tel.No.:

1.5. MoparAmtng/ Consignee/ Alict
‘Ovopa/ Name/ Adi:
Atev0vvon/ Address/ Adres:

Tel.No.:

1.6. Xdpo tpoéhevong/ 1.7. Teproyn mpoérevong/

1.8. Xdpa Tpoopiopov/ 1.9. Ieproyn mpoopiopov/

Country of origin/ Orijin Ulke:
GREECE
K®3. 1SO/ ISO Code/ I1SO Kodu:

Region of origin/ Orijin bolge:

Kwdwog/ Code/ Kodu:

Country of destination/ Varis
Ulkesi
TURKEY/ TURKIYE

Region of destination/
Varig Bolgesi:
Kwdikog/ Code/ Kodu:

GR

K. 1ISO/ 1SO code/ ISO Kodu
TR

1.10. Tonog mpoéhevong/ Place of origin/ Orijin Yeri:

‘Ovopo/ Name/ Adi:
numarast:

‘Ovopo/ Name/ Adi:
numarast:

‘Ovopo/ Name/ Adr:
numarasi:

Ap1Buog éykprong/ Approval number/ Onay

Ap1Buog éykprong/ Approval number/ Onay

ApBudg éykprong/ Approval number/ Onay

AevBvvon/ Address/ Adres:

AevBvvon/ Address/ Adres:

Aevbvvon/ Address/ Adres:

1.11. Témog poptwong/ Place of loading/ Yiikleme yeri:
Aev0vvon/ Address/ Adres:

ApBuog éykpiong/ Approval number/ Onay numarasi:

1.12. Hugpounvia avoydpnong/ Date of departure/ Cikis tarihi:

Qpa avaydpnong/ Time of departure/ Cikis saati:

1.13. Méca petagopdéc/ Means of transport/ Nakliye araci []
Agpomhévol Aeroplane/ Ugak []

Moio/ Ship/ Gemi []

Tpévol Railway wagon/ Tren vagonu []

0816 6ynua/ Road vehicle/ Karayolu tasit []

Aol Other/ Diger []

Tovtoroinon/ Identification/ Kimlik []

ApBpog avapopdg eyypagpov/ Documentary references/ Dokiiman
referanslari

1.14. Enpeio e16680v otnv Tovpkia/
Entry point in Turkey/ Tiirkiye’ye giris noktasi:

1.15. Kwdwkdg mpoiovrog (kwdwkog XO)/
Commodity code (HS code)/ Malin kodu (HS Kodu):

1.16. Tocdnta/ Quantity/ Miktar:

1.17. Teprypagn epnopeduatoc/ Description of commodity/ Malin tanimi:

1.18. Epmopebdpata motomompévo yo/ Commodities certified for/ Mallar
Iévvon/ Fattening/ Besi igin onayhdir [X]

1.19. I'o. sisaywyn oy Tovpkio/ For import into Turkey/ Tiirkiye’ye ithalat icin [X]

1.20. Tavtomoinon tov gunopevpdrov/ Identification of the commodities/ Mallarmn kimligi

Eidn (Emotpoviky ovopocio)/ Do/ Tootnpo avayvopiong/ Ap1Buoc avayvopiong/ Hio/ (027X
Species (Scientific name)/ Breed/ Identification system/ Identification number/ Age/ Sex/
Tir (Bilimsel adr) Irk Kimlik sistemi Kimlik numarasi Yas Cinsiyet
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Mépog II: IToromoumtcd/ Part 11: Certification / Bolim II: Sertifikasyon

ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

11. Yysrovomkég minpogopics/ Health information/ Saghik bilgileri

O k41O VIToYEYPALUEVOS ETIONLOG KTNVINTPOG ToTONOLEL TOL akdAovOa/
The undersigned official veterinarian certifies the following/
Asagida imzasi bulunan resmi veteriner asagidakileri onaylar:

11.1. Bepaiowon Anpoorag Yysioc/ Public Health Attestation/ Halk Saghg: Beyani:

O vroyeypopévog emionuog ktnviatpog Pefardve 0Tt to (Do OV TEPYPAPOVTOL GTO TAPOV TLGTOTOUWTIKO/
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate/
Ben, asagida imzas1 bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, bu sertifikada tanimlanan hayvanlar:

11.1.1. mpoépyovton amd ekpeTaMeNGELS Ol 0moieg TV ATAALOYUEVES OO OTTOWONTOTE EMIGNUN OIoyOPELOT Y10 AOYOUG VYElng, Yio TG Tekevtaies 42 nuépeg
oV TEPInTOON ™G PPOVKEAA®GTC, Yot TIG TeEAevTaieg 30 NUEPES OTNV TEPITTMON TOL AVOPAKO, Y10. TOVG TEAELTOHOVG EEL IVEG OTNV TEPITTMOT THG AVGGAS, KO
dev éxovv €MBel o€ emapn pe (ho amd ekpetalledoelg Tov dev IKavomolohy anTés Tig cuvirkes/

come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the case of brucellosis, for the past 30
days in the case of anthrax, for the past six months in the case of rabies, and have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy
these conditions/

Brusella nedeniyle son 42 giin iginde, antraks nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alti ay i¢inde saghk gerekgeleriyle herhangi bir resmi
yasaklamaya maruz kalmans bir isletmeden geldiklerini ve bu kosullari yerine getirmeyen baska igletmelerden hayvanlarla temas etmediklerini;

11.1.2. dev €yovv Adfet
- Kavéva oTiABéVIo 1| BupeooTatiki ovaio
- 0LOTPOYOVO, AVEPOYOVO, YEGTAYOVO 1] B-0y®@VIoTN Y10 GKOTTOUG GAAOVG TEPQL 0md Bepamenticods 1) Lwoteyvikovg (Omwg opileton oty odnyio 96/22/EK)
have not received/ ve
- any stilbene or thyrostatic substances / herhangi bir stilben veya tirostatik madde,
- oestrogenic, androgenic, gestagenic or f3-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment (as defined in
Directive 96/22/EC)/
tedavi veya zooteknik uygulama diginda bagka amaglara Gstrojenik, androjenik, gestajenik veya 3-agonist maddeler almadiklarini (96/22/EC sayili AB
Direktifinde tanimlandigi gibi) onaylarim.

11.1.3. gite/ either/ ya

[ta {do mpog eEorymyn yevvAON KoV Kot EKTPAOTKOY ATOKAEIGTIKG G€ pL0, Yo 1oL TEPLYPAPETAL 6T0 TAAiG10 avapopds 1.6 mov taévopeitor chupmva
ue 1o Gpbpo 5(2) tov Kavoviopov (EK) apif. 999/2001, wg ydpa pe apekntéo kivéuvo ZEB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a negligible BSE
risk;/ Thrag edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayili Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “ihmal edilebilir” statiide simflandirilan Kutu 1.6°da
belirtilen iilkede dogdular ve devamli olarak bu tilkede yetistirildiler.]

"H/ Or/ yada

[ta Cha mpog e€aywyn yevwiBnKay Kot EKTPAENKOY ATOKAEIGTIKG G€ [ XDPO OV TEPLYPAPETAL 6TO TAMIG10 avapopdg 1.6 mov Ta&vopeital chpeova
ue to Gpbpo 5 (2) Tov kavovicpov (EK) apif. 999/2001, oc ydpa pe gheyyoduevo kivduvo SEB/ the animals to be exported were born and continuously
reared in a country described Box 1.6 classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country posing a controlled BSE
risk;/ ihra¢ edilecek hayvanlar, 999/2001/EC sayih Tiiziigiin Madde 5(2)’ye uygun olarak “kontrol edilebilir” statiide simiflandirilan Kutu 1.6’da
belirtilen iilkede dogdular ve devamli olarak bu iilkede yetistirildiler.]

11.1.4. n xopa e&aymyng £xEL £VOL OTOTEAEGHOTIKO KO LOVILLO TTPOYPOLLLLO. ETOTTEING Kot TapokoAovOnong g ZEB evtog tov mhaisiov mov kabopileton
otov Kavoviopd (EK) apB. 999/2001/ the exporting country has an effective and permanent survelliance and monitoring programme against BSE
within the framework laid down in Regulation (EC) No 999/2001/ Ihracatc1 iilkede 999/2001/EC sayihi Tiiziige uygun olarak BSE'ye kars1 etkin ve
siirekli bir tarama ve izleme programi vardir.

11.1.5. 1o {da mpog e€aywyn avayvopilovtal HEGE® GLUOTALATOS HOVILUNG OVOYVMPLOTG TTOV EMLTPENEL VO EVIOTIGTEL 1) UNTEPA KOL TO KOTAS KATAYOYNG
KOl 00TO TO LOVILO GUGTNUO OVOYVAPIOTG OTOSEKVVEL OTL dev givan ekteBelpuévo ta Boosdn, Ommg meptypdeetar oto kepdrawo I', pépog I, onueio
(4)(B)(iv) kon puépog I, onpeio (4)(B)(iv) tov Hapaptpatog I tov Kavoviopov (EK) apid. 999/2001/

the animals to be exported are identified by a permanent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin and this
permanent identification system demonstrate that they are not exposed bovine animals as described in Chapter C, part I, point (4)(b)(iv) and part Il,
point (4)(b)(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No 999/2001/

Ihrac edilmek icin secilen hayvanlar, orijin siirii ve anneye ulasmay: saglayacak kalici kayit sistemiyle tammlanmistir ve bu kalici kayit sistemi
hayvanlarin 999/2001/EC sayih Tizigtin Ek II, Kisim C, bolim I, madde (4)(b)(iv) ve bolim II, madde (4)(b)(iv)’de tarif edilen sigir cinsi hayvanlar
ile birlikte tutulmadiklarini gostermektedir.

11.1.6. ta {da éyovv yevvn el petd v nuepopnvia Katd v onoio TEONKE GE EPAPLOYN 1) OTAYOPELGT YOPNYNONG OTO LNPVKOOTIKG KPEATAAEDPMV KOl
0GTENAEDPOV KO VTOAEWUATOV {OIKOV MTOV TPOEPKOUEVMV OO UNPLKACTUCE/

the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had
been effectively enforced/

Thracat igin segilen hayvan et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandigi ve yasaklamanin etkili bir sekilde uygulandig tarihten
sonra dogmustur.

111. Yyswovopuc Kardotaon g Xopag Eéayoyng/ Health Status of Exporting Country/ ihracater Ulkenin Saghik Durumu:

1.1 TIpoépyovTtot amd yOPO PE KDSUO. ... vnenenerineneininenenae. @ 1 omoia, koTd TV NuEpopvia £k806NC TOL TAPOVTOC TGTOTOMTIKOD:/

They come from the country with COde ...........cc.coevevvrveesrerierieinnes @ which, at the date of issuing this certificate:/

......................................... @ kodlu iilkeden gelmislerdir, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte s6z konusu topraklar:

(a) Ntav omaAroypévn eni 24 piveg amd a@dddN mupetd, eni 12 piveg amd mavorn, Tupetd g kokddog Rift, Aoddn migvporvevpovia tmv
Boogdmv, Lotpumdn olddn depportitida Kot EMLMOTIKY OLLopporyIky VOGO, Kot yio 6 HiveS and QuooAdmAn otopatitida Ko

has been free for 24 months from foot-and-mouth disease for 12 months from rinderpest, Rift valley fever, contagious bovine pleuroneumonia, lumpy
skin disease and epizootic haemorrhagic disease, and for 6 months from vesicular stomatitis and/

sap hastaligindan 24 aydir, sigir vebasindan, Rift valley feverdan, contagious bovine pleuropneumoniadan, lumpy skin hastaligindan ve epizootik
hemorajiden 12 aydir, vesicular stomatitistan 6 aydir aridir ve,

() Hooooooeeee o (xdpo/meprog) @ efvon omodhotypiév omd T vOG0 TOL KaToppoikoh TUPETOD TOL TPOPETOL Yior 24 PFVES, COUPOVE HE TO
ke@diato 8.3.3 Tov Kadwca yepoaimv {dmv tov AT'E/

............... (country/ district)® is free from Bluetongue disease for 24 months according to the Chapter 8.3.3 of Terrestrial Animal Code of OIE./
(iilke/bolge)®, OIE Kara Hayvanlar Kodu 8.3.3 béliimiine gére Mavidil hastaligindan 24 aydir aridir.
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| ApBuodg avagopds motonomtcov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarast:

Mépog |I: IToromoumtcd/ Part 11: Certification / Bolim II: Sertifikasyon

(c) 6mov katd tovg teEdevtaiovg 12 pnveg dev mpaypatomombnke epfolacuds kotd twv voowv mov avaeépovtar oto II1.1.a kot dev emtrpémovtan ot
£16aY0Y£G KaToKidov dinAnv (Omv euPoAMACUEVEOV KATA TV VOGMV 0VTOV/

where during the last 12 months no vaccination against diseases mentioned under 111.1.(a) has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed
animals vaccinated against these diseases are not permitted./

bu hastaliklara karsi asilanmis evcil ¢ift tirnakli hayvanlarin ithalatina ve sevkiyattan once son 12 ay boyunca III.1.(a) maddelerinde yer alan
hastaliklara kars1 as1 uygulamasina izin verilmemektedir.

II1.2. éyovv mopapeivel amd tn yévvnon toug N TovAdytotov 40 NUéEPEG TPV Amd TNV GTOGTOAY TOVG GTNV EKUETAALEVON(-E1G) TTOV TTEPLYPAPETAL OTO
m\aicto avagopdg 1.10./

they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.10./

madde 1.10.’da tanimlanan igletmelerde, dogduklarindan beri ya da sevkiyattan 6nce en az 40 giin boyunca kalmiglardir. Bu igletmelerin;

111.2.1. péoa kot yopw amd v onoia, oe aktiva 150 km, dev ekdniddnke kavéva kpovouo/eotio Tov vocmv mov avapépovtat oto onueio 1.1 (o) kot
(B) xatd tig Tponyodpeves 60 nuépec/
in and around which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of the diseases referred to in point 111.1.(a) and( b) during the

previous 60 days;/
icinde ve 150 km capindaki cevresinde, son 60 giin i¢inde, madde.lll.1(a) ve (b)’de belirtilen diger hastaliklara dair vaka/salgin goriilmemistir.

1V. Yyswovopuan ketdotaon tov (dov/ Health status of animals/ Hayvanlann saghk durumu:

IV.1. To Boogtdn mpog eEorymyn TPOEPYOVTOL 0T EKTPOPES OV Eival KMVIKG ooy Eves amd eviotik Agvkmon tav Booeddv (EBL), katappoikod mopetod
TOL TPOPRATOV, 1) TOPAPVLUOTIOCT], AOWAOIN KEPUTOETUTEPVKITION TV BOOEWBMY Kot ToTEPINGT) Yot 24 PNveg Kot TPLopovadmon, dovakimon, Aentoonsipoon,
howddn pwotpoyettido Tov BooeddvAodmdn eluktavddn koirinda (IBR/IPV), Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD — vocog twv
Brevvoydvav), veoomdpmon ko Para Influenza-3 (P13) yio toug tekevtaiong 12 prveg/

The cattle to be exported originated from the farms which have been clinically free of Enzootic Bovine Leucosis (EBL), Bluetongue, Paratuberculosis
Infectious Keratoconjunctivitis and Bovine pasteurellosis for 24 months and  Trichomoniasis, Vibriofetus, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus
Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD), Neosporosis and Para Influenza-3 (P13) for the last 12 months./

fhrag edilecek sigirlar son 24 ay siiresince Enzootic Bovine Leucosis (EBL), Mavidil, Paratuberkuloz, Infeksiyoz Keratokonjuctivitis ve Sigir
pastorellosisi, son 12 ay siiresince Trichomoniasis, Vibriofetus, Leptospirosis, IBR/IPV, Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD), Neosporosis ve
Para Influenza-3 (PI3) hastaliklarindan klinik olarak ari ¢iftliklerden orijinlenmistir.

IV.2. Ta. Booed| mpog eEaymyn £XOVV LEIVEL GE ATOUOVOON VIO TOV EAEYYO0 EMIONUOV KTNVIATPOV TG YOS eEaymyNg Yo TovAdyloTov 21 nuépeg mpv
™mv e€aywyn Toug Kat givor KAMvVIKG amadlaypéva ard omotodmoTe GOUMTOUN LOAGHOTIKOV 1 LETASOTIKGOV vOsmV/

The cattle to be exported have been kept in isolation under the control of official veterinarians of exporting country for at least 21 days prior to export and found to
be clinically free from any symptom of infectious or contagious diseases./

Ihrag edilecek sigirlar ihracattan énce en az 21 giin siiresince ihracatg iilke resmi veteriner hekimlerinin kontrolii altinda izolasyonda tutuldular ve klinik
olarak herhangi bir infeksiy6z veya bulasici hastalik belirtisinden ari bulundular.

IV.3. Ta Booeidn mpog eEarymyn eivon KAWIKG, omrodAarypéva amd SEpHOTOPUTIOGT], KOVELAMDULATA, WP KoL TNV EVAOYIE TOV aryeAddmv/
The cattle to be exported have been found to be clinically free from ringworm, warts, scabies and cow pox/
ihrag edilecek sigarlar Klinik olarak dermatofitozis, sigiller, uyuz ve Sigir gigeginden ari bulundular.

IV.4. Ta Booedn mpog eEaywyn vroPAonkay oe Bepaneio. KATd TV £VO0- KOl EKTOTAPAGITOV LE TN XPTOT EYKEKPILEVOV OVTITOPUGLTIKOV QUPUAKMV
tovhdyiotov 10 nuépeg Tpwv amd v eEayoyn/

The cattle to be exported were treated against endo and ectoparasites using approved antiparasitic drugs at least 10 days prior to export/

ihrag edilecek sigirlar ihracattan en az 10 giin snce onayh antiparaziter ilaglar kullanilarak ig ve dis parazitlere kars: tedavi edildiler.

IV.5. Ta Booedn| mpog eEaymyn Exovv eheyyBel yio Tig akdAovbeg aohéveleg v (OmV pe apvnTikd omote éopoTe/
The cattle to be exported have been tested for the following animal diseases with negative results/
Ihrag edilecek sigirlar agagidaki hayvan hastaliklari i¢in test edildiler ve sonuglar negatif bulundu:

a) dopatioon, (ypnowonowbdviag v evdodeppikn dokiuf eupativng evidg 60 nuepdv mpv v eéaywyn)/ Tuberculosis; (using the Intradermal
tuberculin test within 60 days prior to export)/ Tuberculosis; (ihracattan onceki 60 giin i¢inde Intradermal tuberkulin test kullanilarak),

Hyuepopnvio e&étaong/ Test date/ Test tarihi............. (Mapoxard Tpochicte Ta £yypoapa eréyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz),
"H/ Or/ veya

TPOEPYOVTOL OO [ULL TTEPLOYT TTOL EfvalL ETIGT|HLL oTtaAAayEVN ot pupaticoom, dmmg avapépeton oto Hapdptnpa A g Odnylag 64/432/EOK/

come from a region which is recognized as officially Tuberculosis free as laid down in Annex A to Directive 64/432/EEC./

64/432/EEC sayih AB Direktifinin Ek A’ya gore Tuberculosis’den resmi olarak ari olarak taninan bolgeden gelmislerdir.

b) Bpovkédwon, (xpnoipomoidvtag m dokipn cuykdAnong opob (tithog <30 TU / ml) ©} ™ Sokyu cuvdeong tov copmnpdparog (<20 1U / ml) gvog 21
Nuepdv mpw v eEayawyry/ Brucellosis; (using the serum agglutination test (titre<30 1.U./ml) or complement fixation test (<20 1U/ml) within 21 days prior
to export/ Brucellosis; (ihracattan 6nceki 21 giin iginde serum agglutination testi (titre<30 1.U./ml) veya complement fixation testi (<20 IU/ml) kullanilarak)

Hyuepopnvio e&étaong/ Test date /Test tarihi............. (Mapoxard Tpochicte Ta £yypoapa eAéyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz),
"H/ Or/ veya

givon evvovyopéva apoevikd kabe nhikiag/ they are castrated males of any age/ ne yasta olursa olsun kastre edilmis erkeklerdir.

"H/ Or/ veya

TPOEPYOVTOL GO LiLet TEPLOYN TTOL Elvaut mmicTLoL aroAAorypévn amd BpovkEAdmon, omwg avapépeton oto [apdpmpua A mg Odnylog 64/432/EOK/
come from a region which is recognized as officially Brucellosis free as laid down in Annex A to Directive 64/432/EEC./
64/432/EEC sayili AB Direktifinin Ek A’ya gore Brucella’dan resmi olarak ari olarak taninan bolgeden gelmiglerdir

€) Aoddn pwotpoyetitide tov Boosddv/Aonddn eruktavddn kortimda (IBR/IPV), (ypnowonowdvag ™ dokyacio oposEovdetépmong 1 ELISA evtog 21
nuepodV TP TV e€aymyn). Enpeioon: to mapdv apbpo 1oydet povo yuo avepBoriooto Loho/

IBR/IPV; (using the serum neutralization test or ELISA within 21 days prior to export) Note: This article is only applicable to unvaccinated animals/ IBR/IPV;/
(ihracattan 6nceki 21 giin iginde serum neutralisation testi veya ELISA kullanilarak) Not: Bu madde yalnizca agilanmamus hayvanlara uygulanabilir.
Hpepopnvio e&étaong/ Test date /Test tarihi............... (Mapaxard mpocbiote ta £yypapa eréyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz),
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"H/ Or/ veya

Ta Booedn mpog e&aywyn &xovv eppohacbei katd g IBR/IPV og nhikio 4 pnvav 1 vopitepa oe mAnpn cvppovia pe tig odnyieg g etkétag Tov
suPoriav ko emavepfordloviar TovAdyioTov o€ eTota Baomn Yo va dtatnpricovy 1o Kabeotdg epforacuov. Ola ta epuPoita mov ypnotponomdnkoy
frav eykekpipéva and v E'E/

The cattle to be exported have been vaccinated against IBR/IPV at 4 months of age or younger in full accordance with vaccine label directions and
revaccinated at least annually to maintain vaccination status. All vaccines used were EU approved / hrag edilecek sigirlar 4 aylikken veya daha
gencken as1 prospektiisiine uygun olarak IBR/IPV ye kars1 asilandilar ve asilama statiisiinii devam ettirmek i¢in hayvanlar en az yillik olarak tekrar
asilandilar. Kullanilan tiim asilar AB onaylhidir.

IBR/IPV, (ypnoponowbvrag adpavorompévo gpforio eykexpipévo and v E'E, evidg 30 nuepdv mpv amd v eEayoyn)/

IBR/IPV; (using a killed vaccine approved by EU within 21 days prior to export),/ IBR/IPV; (ihracattan 6nceki 21 giin iginde AB tarafindan onayli 6li
bir as1 kullanilarak),

Hupepopnvio epfoAacpon. ... ......ou..e.. / Vaccination date:/ Asilama tarihi (ITopokakd mpooBéote ta éyypaga gréyyov/ Please add the vaccination
document /As1 belgesini ekleyiniz).

"H/ Or/ veya

H yodpo eEayoyng eivar emionua anaAkaypévn and IBR/IPV, cbueove pe m vopobesio g E’E (Andeacn g Emrponng 2004/558/EK) kou to
Boogdn mpoépyovton amd eKUETAAAELGN GTNV OmOin, GOUP®VE HE ETioNES TANPOPOPIES, dev £xel Kataypapel Kopio KAvikn 1 maboloyucr évoeén
Aoddovg pvotpayetitidog Tov foogddv Toug Tehevtaiovg 12 prveg/

Exporting country is officially free from IBR/IPV in accordance with EU-legislation (Com.Dec 2004/558/EC) and the cattle come from a holding on which, according
to official information, no clinical or pathological evidence of infectious bovine rhinotracheitis has been recorded for the past 12 months./ Thracatg: iilke, 2004/558/EC
Komisyon Kararmna gére IBR/IPV’den resmi olarak aridir ve hayvanlar resmi bilgilere gore son 12 aydan beri herhangi bir IBR hastahgmm klinik ve patolojik
bulgusunun tespit edilmedigi isletmelerden gelmisgtir.

d) Nocog tov Johne, (ypnowonoubvtag ELISA evtog 21 nuepdv npwv v eaywoyn)/
Johne’s Disease; (using ELISA within 21 days prior to export)/ Paratiiberkiiloz; (ihracattan 6nceki 21 giin iginde ELISA ile antikor testi kullanilarak),
Hyuepounvio e&gtaong/ Test date /Test tarihi................(lTopakaid npochiote Ta Eyypaga eléyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)

€) Aemroomeipmon (xpnoonowdvtog v 5EtaoT] pkpo-cuykoAnong (opooyikol throt: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjo, canicola - tithog
<1:100) evtog 30 nuep@dv mTpwv v eEarymyn) (Atrypagr katd mepimroon)/

Leptospirosis; (using the micro agglutination test (sero types: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjo, canicola - titre < 1:100) within 30 days prior
to export) (Delete as appropriate)/ Leptospirosis; (ihracattan 6nceki 30 giin iginde micro agglutination test (serotipler: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia,
hardjoe, canicola - titre < 1: 100) kullanilarak) (Uygun olan: ¢ikariniz),

Hyuepopnvio e&étaong/ Test date /Test tarihi................(llopakaid npochéote Ta Eyypaga eréyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)
"H/ Or/ yada

To {do epPoridotnray (e Tov TehevTaio guPoilocpd katd ) didpkeia ™G aropdvoong katd v eEaymyn) pe epforo katd g AenToomeipmong Tov
éxel xatoyopndel yuo xpriion omv E'E, odpewvo pe tg odnyieg tov katackevaotn kot vmoPAnbnkav oe Ogpomeion pio gopd pe 20 mg
o&vutetpakvkAivig pokpdg didpkelog ova kg evtog 14 nuepdv mpv omd v omoctoAn./

The animals were vaccinated (with the last vaccination during the export isolation) with a vaccine registered for use in EU against leptospirosis
according to manufacturer’s instructions and were treated once with 20 mg of long acting oxytetracycline per kg within 14 days prior to shipment./
Leptospiraya karst hayvanlar, AB’de kayith bir asiyla iiretici firmanin talimatina gore, son asilama izolasyon siiresi igerisinde olmak iizere agilandilar
ve yiikleme giiniinden onceki 14 giin iginde olmak tizere, her bir kg canli viicut agirlig: i¢in bir kez 20 mg. uzun etkili oxytetracycline enjeksiyonuna
tabi tutuldular.

f) Evlwotwkn Aevkwon tov Pooedmv (EBL) (ypnoyonoidvtag v e&étaon e dyap ovocodidyvons (AGID) 1 t dokacio ELISA evtog 21 nuepov
mpw v e&ayoyn)/

Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA within 21 days prior to export)/

Enzootic Bovine Leucosis (EBL); (ihracattan 6nceki 21 giin iginde agar gel immunodiffusion test (AGID) veya Elisa Testi kullanilarak)

Hyuepounvio e&étaong/ Test date /Test tarihi................ (Mapoxard Tpocbiote ta Eyypapoa eréyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)
"H/ Or/ yada

TPOEPYOVTaL 0md TEPLOYN TTov eivan emionpa amodlaypévn and EBL, onwog opiletar oto Kepdiato I tov Iapaptpotog A g Odnyiag 64/432/EOK/
come from a region which is recognized as officially EBL free as laid down in Chapter | of Annex D to Directive 64/432/EEC/

64/432/EEC sayili AB Direktifinin Ek D, Boliim I'ine gore EBL hastaligindan resmi olarak ari olarak taninan bolgeden gelmislerdir.

g) Av ta {da dev givar epBolacpéva Yo ToV Katoppoikd Tupetd tov tpofdtov/

If animals not vaccinated against Bluetongue/ Eger hayvanlar Mavidil hastaligina kars1 agilanmamuslar ise:

Koarrappoiidg mopetdg tov mpoPdrov, (ypnoyonodveag Ty eE€tact pe dyap avocodidyvong (AGID) 1) T dokacio ELISA evtog 21 nuepav mpw v eéoymyn)/

Bluetongue; (using the agar gel immunodiffusion (AGID) test or ELISA within 21 days prior to export),/

Mavidil; (ihracattan 6nceki 21 giin iginde agar gel immunodiffusion test (AGID) test veya ELISA Testi kullanilarak)

Hyuepopnvio e&étaong/ Test date /Test tarihi................(llopakaid npochHiote Ta &yypaga eéyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)
"H/ Or/ veya

Av ta {da givar euPolacéva Yo ToV KoTappoikd Tupetd Tov TpoPdtov/

If animals vaccinated against Bluetongue/ Eger hayvanlar Mavidil hastaligina karsi agilanmuslar ise:

Hpepounvio epfoAacod. . .......oeenen.. / Vaccination date:/ Asilama tarihi (ITapoakakd mpocBéote ta éyypapa eréyyov/ Please add the vaccination
document /As1 belgesini ekleyiniz)

Mua Sokn aviyvevong avtrydvov katd t Sidpketa ng kapavtivag (RT-PCR)/

One antigen detection test during quarantine(RT-PCR)/ Karantina siiresi i¢inde Antijen tespit testi(RT-PCR)

Huepounvio e&gtaong/ Test date /Test tarihi................(llopakaid npochiote Ta Eyypaga eléyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)

h) Bovine Virus Diarrhea/Mucosal Disease (BVD/MD — vbcog tov Prevvoydvev), (xpnoomoidvag tn doki, avocodmepoteddong, ) dokipooio ELISA 1 v
PCR yio. v emipiovn Aoipuwén amd tov 16 péoa og 21 nuépeg mpwv v eorymyn) kou to. amoteléoparo. Bpébnkay apvintkd/

Bovine Viral Diarhea (BVD); (using immunoperoxidase test, ELISA or PCR for persistent viral infection within 21 days prior to export) and the results
were found negative./ Bovine Viral Diarhea (BVD) persistent viral enfeksiyonu i¢in; (ihracattan 6nceki 21 giin iginde ya immunoperoksidaz, ELISA
veya PCR testi kullanilarak) ve sonuglar negative bulundu.

Hpepopnvio e&étoong/ Test date /Test tarihi...............(HapakaAid tpochéote ta Eyypapa eléyyov/ Please add the test documents/ Test belgesini ekleyiniz)
kat/ and/ ve

Ta {da mpog e&aymyn éovv epforachei katd g BVD pe adpavorompévo noiuddvapo epuporo katd m didpketa g kopavrivag/ The animals to be
exported have been vaccinated against BVD using an inactivated polyvalent vaccine during the quarantine period./ ihrag edilecek hayvanlar karantina
stiresi igerisinde BVD ye kars1 bir inaktif polyvalan asi ile asilandilar.

Huepounvio epfoAacod. ... .....oeuun.. / Vaccination date:/ Asilama tarihi (ITapoakakd mpooBéote ta éyypapa gréyyov/ Please add the vaccination
document /As1 belgesini ekleyiniz).
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ApBuog avagopdg motomomtikov/ Certificate reference number/ Sertifika referans numarasi:

V. Ta Pooedr) mov mpdketrar va e&ayBovv Exovv ££€TAGTEL KAVIKMG TPV TV GTOGTOAT TOVG KOt £ival amoAlaypéve. omd omoludmoTe LOAVGLOTIKN 1)
petadoTikn achHévern/

The cattle to be exported have been examined clinically before shipped and they are free from any infectious or contagious disease/

Thrag edilecek sigirlar yiiklenmeden énce klinik olarak muayene edildiler ve herhangi bir enfeksiydz veya bulagici hastaliktan aridirler.

VI. Enutdéov, 0 1810kthTng Tov {Hov 1 0 avTimpdcmndg Tov tpoéPn oty akdiovdn dniwmon/

Moreover, the animal owner or his representative has made the following statement/ Ayrica, hayvan sahibi veya temsilcisi asagidaki beyanda bulundu:

Ta péca petopopds M to epmopevpatokPdTio ato. omoio Ba poptbovV Ta {dha cvppoppdvovTal pe Tig debveig dotdéelg petapopds tv {oviov Lowv,

0o kabapilovron Kot amoAvpaivovton TPW T EOPTMON UE EMONUN EYKEKPIEVO OTOAVHOVTIKO Kol €IVOL KOTOOKEVOGHEVO KATA TETOWO TPOTO MOTE

KOmpava, 0vpa, amoppippota kot Enpés (motpopés dev puopovv v, dtappedoovy 1 vo, petwbody katd ™ petapopd omd To péco petapopis/

The means of transport or containers into which they will be loaded comply with the international transport provisions for live animals, will be cleansed

and disinfected prior to loading with an officially approved disinfectant and are constructed in such a way that feces, urine, litter and dry feed cannot seep or drop

during transportation from the means of transport./

Hayvanlarin yiiklenecegi uluslararasi canli hayvan nakliye sartlarina uygun nakliye araglari veya tastyicilar yiiklemeden once temizlenecek ve resmi onayl bir
dezenfektanla dezenfekte edileceklerdir ve nakliye siiresince tagima araglarindan diski, idrar, altlik ve kuru yemlerin sizmayacagi veya dokiilmeyecegi bir tarzda

imal edilmislerdir.

X EYKEKPWEVO Oynua. ov  petapépel o (oo mov mpdketrton va gEoxBodv oty Tovpkia €xet
......................................... (6vopo.  TOL  OmOAVpOVTIKOV) kou  €xel  kaboplotel/amoivpoviel  omd

TOV/TNV. e .. (6vopa Tpocdnov) Tv.... (nuepopmvia omoddpoveng)/

Tre... icensed vehicle carrying the animals to be exported to Turkey has been disinfected with... . (name of disinfection
materlal) and cleaned /dlfmfected by... . . (name of person) on................. (date of disinfection)/ Turklye ye 1hraq edllecek hayvanlar tastyan
rubsath arag (.............. dezenfektan maddesmm adl) 1le dezenfekte edildi ve (dezenfeksiyon tarihi) tarihinde (sahis ad1) tarafindan temizlendi/ dezenfekte edildi.

2nueihoerg/ Notes/ Notlar

(1) Etsayoym tov kmdukod 1SO e xdpoc/ Insert the 1SO code of the country/ Ulkenin ISO kodunu giriniz.

(2) Aworypéoetan kotd tepintmon/ Delete as appropriate/ Uygun olarak cikarmiz.

(3) To xpdpLa TG SEPAYIBHS KO THG VTOYPAPNG TPETEL VO, £Vl SIOPOPETIKO ATTO TO YPMLLL TOV TUTOYPUPIKDV XUPAKTIPMV TOV TGTOTOUTIKOD/
The color of the seal and the signature must be different from the color of printing of the certificate./ Miihiir ve imzanin rengi sertifikanin baski renginden farkl
olmahdir.

Enionpog xtnviatpoc/ Official veterinarian/ Resmi veteriner hekimin

‘Ovopo (pe keparaio)/ Name (in capital letters)/ Adi (biiytik harflerle): 1810t ta ko tithog/ Qualification and title/ Yetki ve unvan:
Hpepounvio/ Date/ Tarih: Ynoypagi/ Signature/ imza®:
Topoyida/ Stamp/ Miihiir®:
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